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ELISIR
u Elisir è la vetrina “sine qua non” per l’esposizione di 

pasticceria, sandwich e piatti pronti. Ampie superfici 
vetrate che mettono in risalto le superfici d’esposizione su 
quattro ripiani refrigerati. 

u Elisir is the “sine qua non” display case ideal for pastries, 
sandwiches and ready-to-eat meals. Spacious display 
surfaces enhancing flat glass surfaces on four straight 
glass shelves.

u Elisir est la vitrine « sine qua non » pour l’exposition de 
pâtisseries, les sandwiches, et les prêt àmanger. De 
grandes surfaces de présentation sur quatre étagères en 
verre droites.

u Elisir die unverzichtbare Kühlvitrine zur Präsentation von 
Kleingebäck, Sandwiches und bereit zu essen. Große 
Auslagefläche auf ihren vier großen Glasflächen aus, die 
sich hinter dem klappbaren Frontfenster befinden. 1
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Illuminazione CRIOLED®. 

CRIOLED® lighting. 

Éclairage CRIOLED®. 

CRIOLED®-Beleuchtung. 

2

Fianco vetro in termocamera.

Glass side, thermopaned.

Joue en verre thermopane.

Glasseite in Thermokamera.

3

Vetro apribile a compasso.

Lift-forward glass.

Vitres carrées rabattables.

Geraden Kippscheiben. 

4

Piani espositivi refrigerati in vetro. 

Glass refrigerated display shelves. 

Plateaux d’exposition réfrigérés 
en verre.

Gekühlte Glasablagefläche.

5

Ventilazione frontale antiappannante.

Anti-fogging front and side ventilation.

Ventilation frontale antibuée.

Antibeschlag Frontumluftkühlung. 
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6

Ante scorrevoli in vetro termocamera. 

Sliding doors, thermopaned. 

Panneaux coulissants en thermopane.

Kleine Schiebetüren in Thermokamera.

7

Piano d’esposizione in acciaio inox.

Stainless steel display surface.

Plan d’esposition en acier.

Auslegefläche aus Edelstahl.

8

Refrigerazione ventilata con potenziometro 
per regolazione della portata. 

Ventilated refrigeration with potentiometer 
to adjust air flow rate. 

Réfrigération ventilée avec potentiomètre 
pour régulation du débit d’air.

Durchlüftete Kühlung mit Potentiometer für 
die Einstellung der Luftmenge. 

9

Zoccolo parapolvere su tutto 
il perimetro del banco.

Perimetrical bumper skirting.

Plinthe de sol périmétral.

Umlaufende Wischleiste.
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CRIOCABIN EXCLUSIVE COLORS

B

C

D 	 = Lamiera plastificata 
P 	 = Vernice speciale metalizzata 
I 	 = Acciaio inox 
PMX	= Colori RAL metallizati 
PXX	 = Colori RAL non metallizzati 
 	 = Colore con sovrapprezzo
Si eseguono personalizzazioni e colori speciali su 
richiesta del cliente. 
 
La nostra verniciatura a base acquosa garantisce maggiore 
brillantezza, più spessore di vernice, alti livelli di igiene e 
salute in ogni punto vendita oltre che un ciclo produttivo 
rispettoso della salute dei lavoratori e dell’ambiente. 
A causa delle tecniche di stampa, i colori possono essere 
diversi da come sono presentati.  

D 	 = Plastic-coated 
P	 = Special metallized paint  
I	 = Stainless steel 
PMX	= Metallized RAL colors 
PXX	 = Not metallized RAL colors 
 	 = Color at extra cost
We make custom and special colors on 
request. 
 
Our water-based paint guarantees greater brilliance, 
thicker coating, high levels of hygiene and health in every 
point of sale as well as a production cycle that respects 
the health of workers and the environment. Due to 
printing techniques, the colors may be different from the 
ones presented. 

D 	 = Tôle Plastifiée 
P 	 = Peinture spéciale métallisée 
I 	 = Acier inox 
PMX	= Couleurs RAL métallisées 
PXX 	= Couleurs RAL pas métallisées 
 	 = Supplément couleur
Nous faisons des couleurs personnalisées et sur 
demande spéciale. 
 
Notre peinture à base aqueuse garantit un brillante meilleur, 
un plus gros épaisseur de vernis, hauts niveaux d’hygiène et 
de santé dans chaque magasin et en plus un cycle de 
production respectueux de la santé des travailleurs et de 
l’environnement. 
A cause des techniques d’imprimerie, les couleurs peuvent 
être différentes de comme elles sont présentées. 

D	 = Plastifiziertes Blech 
P 	 = Spezielle Metalliclackierung  
I 	 = Edelstahl 
PMX 	= Metallisierte RAL-Farben 
PXX	 = Nicht metallisierte RAL-Farben 
 	 = Farb mit Aufpreis
Wir machen Individuell- und Sonderfarben auf 
Anfrage.  
 
Unsere Wasser basierende Lackierung garantiert mehr Glanz, 
mehr Schichtdicke, ein hohes Niveau an Hygiene und Gesundheit 
in jeder Verkaufsstelle sowie ein respektvoller Produktionszyklus 
der Gesundheit der Arbeiter und der Umwelt. 
Die Farben können wegen Druck- und Reproduktionstechnik 
anders sein als die, die im Prospekt angegeben sind.

P61 - White Perla P85 - Metallic Argento D90 - White 

P63 - Orange Tramonto P67 - Green Tonico D91 - Platinum Gray

P82 - Gold Barocco P70 - Azure Atollo D98 - New Light Walnut 

P86 - Coral Vivaldi P81 - Turquoise Marina D94 - Dark Oak

P36 - Red Fiamma P83 - Dark Gray D96 - Red

P84 - Red Tiziano P73 - Black Vulcano D97 - Black 
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Ante scorrevoli in vetro termocamera. 

Sliding doors, thermopaned. 

Panneaux coulissants en thermopane.

Kleine Schiebetüren in Thermokamera.
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Piano d’esposizione in acciaio inox.

Stainless steel display surface.

Plan d’esposition en acier.

Auslegefläche aus Edelstahl.
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Refrigerazione ventilata con potenziometro 
per regolazione della portata. 

Ventilated refrigeration with potentiometer 
to adjust air flow rate. 

Réfrigération ventilée avec potentiomètre 
pour régulation du débit d’air.

Durchlüftete Kühlung mit Potentiometer für 
die Einstellung der Luftmenge. 
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Zoccolo parapolvere su tutto 
il perimetro del banco.

Perimetrical bumper skirting.

Plinthe de sol périmétral.

Umlaufende Wischleiste.



CRIOCABIN SpA	 35037 Praglia di Teolo - Padova (Italy) 	  Tel. +39 049 9909100	 www.criocabin.com 
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